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NDERMJET

PROGRAMIT TE KOMBEVE TE BASHKUARA MBI VENDBANIMET NJEREZORE

DHE
PAX

~ DHE )
KOMUNES SE VUSHTRRISE

PREAMBULA:

DERISA, Programi i Kombeve t€ Bashkuara pér Vendbanimet Njerézore (mé tej né tekst "UN-
Habitat™), i krijuar me ané té Rezolutés 32/162 t€ Asambles€ s& Pérgjithshme t€ Kombeve té€ Bashkuara t&
datés 19 dhjetor 1977, i transformuar né Program me ané t& Rezolutés s€ saj 56/206 t€ datés 21 dhjetor
2001, me seli né Najrobi, Keni, &éshté agjencia bashkérenduese né kuadér t€ Sistemit t€ Kombeve té
Bashkuara pér vendbanimet njerézore dhe éshté piké kontakti pé€r monitorimin, vlerésimin dhe zbatimin e
Agjendés sé Habitatit, si dhe menaxher pér detyrat rreth kapitullit pér vendbanimet njerézore t&€ Agjendés
21. Né bashképunim me geverité, UN-Habitat-i &shté pérgjegjés pér promovimin dhe konsolidimin e
bashképunimit me t& gjith€ partnerét, duke i pérfshiré autoritetet lokale dhe organizatat private dhe
jogeveritare pér zbatimin e Agjendés sé Habitatit dhe Post-2015 Objektivat e Zhvillimit t&€ Qéndrueshém
(OZhQ-t&) né vecanti, Objektivi 11 i “Bérjes s& qyteteve qyteteve dhe vendbanimet njerézore
gjithépérfshirése, té sigurta, reziliente dhe t€ géndrueshme”;

DUKE PASUR PARASYSH qgé& PAX &shté organizaté lidere e pages né Holandé (kétej e tutje
"PAX?”). Pér mé shumé se 60 vite, PAX ka punuar me qytetaré dhe partneré té angazhuar né mbrojtjen e
civiléve nga veprimet e luftés, dhénien fund t€ dhunés s€ armatosur, si dhe né ndértimin e paqes. PAX
operon e pavarur nga interesat politike dhe pérkrahet nga njé grup i gjeré 1 qytetaréve, organizatave
sociale dhe kishave té pérfshira, pérfshiré Kishén Katolike Romake dhe Kishén Protestante né Holandg.
PAX punon né bazé t€ dy vlerave kryesore t€ paqes né zonat né konfliktit: dinjitetin njerézor dhe
solidaritetin me aktivistét e pages dhe viktimat e dhunés né lufté. Né Kosové, PAX punon né
bashképunim té ngushté me Community Building Mitrovica (CBM) dhe ka angazhim afatgjaté pér rritjen
e dialogut ndérmjet komuniteteve né veri.

DUKE PASUR PARASYSH qé komuna e Vushtrrisé, Kosové*', e pércaktuar me Ligjin Nr.
03/L-040 mbi Vetéqgeverisjen Lokale, (kétej e tutje “Komuna e Vushtrrisé”), zotohet t€ ndérmarré
veprime g€ gojné né zhvillim dhe menaxhim hapésinor dhe urban t€ pérmirésuar dhe té€ ndjeshém ndaj
mjedisit, ri-organizimin dhe fuqizimin e strukturave organizative q€ jané adekuate pér planifikimin
strategjik dhe pjes€marrés, si dhe né zbatimin e planit, pérmirésimin e dialogut publik, pérgjegjshméring,

! Kosova*: “Ky pércaktim nuk paragjykon géndrimet mbi statusin dhe &sht& né harmoni me RKSKB 1244/99 dhe
opinionin ¢ GIND-s& mbi shpalljen e pavarésisé€ sé€ Kosovés.”
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llogaridhénien dhe bashképunimin ndér-komunal né pérkrahje t€ kushteve t€ pérmirésuara té jetesés dhe
zhvillimit gjithépérfshirés;

DERISA, komuna e Vushtrrisé, UN-Habitat-i dhe PAX-i kané réné dakord pér t€ bashképunuar
né zbatimin e projektit “Programi pér Zhvillim Gjithépérfshirés” financuar nga Agjensia Suedeze pér
Zhvillim dhe Bashképunim (Sida);

DERISA, projekti “Programi pér Zhvillim Gjith&pérfshirés” me fondet e siguruara nga Agjencia
Suedeze pér Zhvillim dhe Bashképunim (Sida), &shté pérpiluar nén diskrecionin e vet pér té
bashkéfinancuar né komunat partnere zbatimin e njé numri té kufizuar té€ projekteve t€ investimeve
kapitale dhe/ose shérbimeve ndér-komunale qé rezultojné nga procesi 1 planifikimit dhe studimet qé
ndérlidhen me planifikimin. Kushtet e bashkéfinancimit té kétyre projekteve dhe shérbimeve do t&
rregullohen pérmes marréveshjeve t€ vecanta;

DERISA, UN-Habitat-i dhe komuna e Vushtrris€ (mé& tej n& tekst t& referuara si “Palét” dhe
individualisht si “Pala™) duke njohur pérfitimet e bashképunimit t& miréfillté, dhe t& cilét déshirojné€ pér té
realizuar njé bashképunim té till€, kané hyré né két€ Memorandum té Mirékuptimit (kétu e tutje referuar
si “MM”) né frymén e besimit dhe bashk&punimit;

PRANDAJ, palét bien dakord si mé poshté

NENII
Oéllimi

L. Ky MM ka pér géllim ofrimin e njé kornize t€ bashképunimit né kuadér t€ sé cilés UN-Habitat-i,
PAX dhe Komuna e Vushtrrisé do t€ zbatojné sé€ bashku projektin “Programi pér Zhvillim
Gjithépérfshirés”.

2. Bashképunimi i paléve né Vushtrris€, Kosové, do té€ zbatohet me njé fokus né nxitjen e zhvillimit
gjithépérfshirés dhe geverisjen e miré népérmjet zhvillimit t€ planifikuar dhe t€ ndjeshém ndaj konflikfit,
me komunitete té integruara né t€ gjitha fazat e planifikimit dhe zbatimit dhe né kuadér té€ bashképunimit
efikas ndér-komunal dhe geverisjes né shumé nivele.

3. Né bazé t€ nenit II, klauzola (5) mé& poshté dhe rregulloreve, rregullave, politikave, praktikave
dhe procedurave té tyre pérkatése, Palét bashképunojné dhe punojné sé bashku pér =zbatimin e
aktiviteteve né pérkrahje té planifikimit strategjik dhe dialogut publik qé do t’i kontibuojné integrimit
dhe proceseve t€ reformimit t€ administratés publike.

4. Pjesa né vijim paraget rezultatet primare t& bashképunimit n€ Komunén e Vushtrrisé, Kosové.

(a) Rritja e kapacitetit institucional t€ komunave t€ Kosovés, ku institucionet komunale jané
fuqizuar pér té pérmirésuar né ményré progresive performancén e pérgjegjésive t€ tyre né
lidhje me planifikimin dhe zhvillimin e integruar hapésinor dhe urban, t€ harmonizuar me
kérkesat ligjore t& Kosovés dhe parimet e administrimit t€ miré, si dhe né interes té integrimit
territorial;

(b) Rritja e cilésisé sé geverisjes lokale pérmes dialogut té gjeré publik, mekanizmave pér kthim
té pérgjigjieve/informatés kthyese dhe llogaridhénie, si dhe veprimeve t& shoqérisé civile qé
pérafrojné qytetarét népér komunitetet e ndara pér t€ siguruar efektivitetin, efikasitetin dhe
géndrueshmériné e veprimeve qé forcojné kontratén shogérore;
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(c) Mekanizmat pér dialogun ndér-komunal dhe até gendror-lokal, koordinimi dhe bashképunimi
jané pérmirésuar ndjeshém si dhe marréveshjet ad-hoc t€ bashképunimit ndér-komunal jané
duke i kontribuar pérmirésimit t€ standardit jetésor.

NENI II
Pérgjegjésité e pérgjithshme té Paléve

1. Palét pajtohen qé t'i pérmbushin pérgjegjésité e tyre pérkatése né pajtim mé dispozitat e kétij
MM. Palét bien dakord té bashkojné pérpjekjet dhe pér t€ ruajtur marrédhénie t€ ngushta pune me qéllim
té arritjes s€ objektivave té kétij MM.

2. Palét do ta informojné njéra-tjetrén pér té gjitha aktivitetet e réndésishme qé kané t€ b&jné me
kété MM dhe do té kené konsultime sa heré qé ndonjéra Palé e konsideron kété t€ nevojshme.

3. Palét do té pérmbahen nga ¢do veprim qé mund té keté ndikim negativ né€ interesat e Palés tjetér
dhe do t’i pérmbushin zotimet e tyre duke i respektuar plotésisht kushtet dhe afatet e kétij MM dhe
parimet e Kombeve t& Bashkuara dhe t& UN-Habitat-it.

4, Secila palé do té emérojé njé piké kontakti pér kété bashképunim si¢ thuhet né Nenin XI
(“Njoftimet™), klauzola (1) k&tu e mé poshtg.

5. Palét pajtohen se ky MM dhe ¢do plan i punés i miratuar tash e tutje n€ bazé té tij nuk jané
dokumente me obligime fiskale apo pér financim. Cdo zotim pér t& transferuar dicka me vleré e g€
pérfshin rimbursimin apo ofrimin e fondeve, mallrave ose shérbimeve nga ana e Paléve pér ndonjé pre;
aktiviteteve té miratuara do té pércaktohen né marréveshje t€ veganta t& cilat duhet t€ béhen me shkrim
nga pérfagésuesit e Paléve dhe té cilat do té jené t& autorizuara né ményré t€ pavarur nga autoriteti i duhur
i palés financuese né pérputhje me rregulloret, rregullat, politikat dhe praktikén e Paléve. Palét pajtohen
qé ky MM nuk e ofron kété autorizim.

NENI III
Fushat ¢ bashképunimit né mes té paléve

i Né bazé té Nenit II, pika (5) mé larté, palét do t& bashképunojné né zbatimin e projektit ‘Programi
pér Zhvillim Gjithépérfshirés’, pérfshiré:

(a) Avancimin e zhvillimit t€ géndrueshém té komunave partnere népérmjet proceseve
strategjike, gjithépérfshirése dhe pérfshirése t€ planifikimit dhe vendimmarrje té bazuar né
informata, krahas projekteve pér investime kapitale;

(b) Fugizimin e kontratés shogérore pérmes rritjes s€ transparencés, pérgjegjshmérisé dhe
llogaridhénies sé pushtetit lokal népérmjet mobilizimit t€ shoqérisé civile dhe dialogut publik;

(c) Pérkrahjen e bashképunimit ndér-komunal dhe lokal-gendror pér planifikim konsistent dhe
ofrim té pérmirésuar té shérbimeve tek qytetarét;

(d) Fugizimin e kapaciteteve té komunave dhe organizatave té shogérisé€ civile né planifikimin
dhe menaxhimin hapésinor dhe territorial dhe ¢éshtjet e geverisjes lokale;
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NENI IV
Pérgjegiésité specifike té paléve

NEé bazé té Nenit II, pika (5) mé larté, pérgjegjésité specifike t€ UN-Habitat-it jané si mé poshté:

Ofron udhézime, koordinim dhe pérkrahje né téré projektin dhe té€ lehtésoj ndérlidhjen dhe
bashképunimin komuné-gendér;

(b) Ofron ndihmé profesionale né vendin e punés pér njé séré ¢éshtjesh té planifikimit me géllim qé

(c)
(d)

(e)

®
(2

(a)

té jené né pérputhje, por pa u kufizuar né, me Ligjin pér Planifikm Hapésinor, respektivisht
vlerésimin e Planit Zhvillimor Komunal, krijimin e bazés s€ t€ dhénave hapésinore (niveli lokal);
hartimin e Hartés Zonale t€ Komunés;

Ofron trajnime dhe aktiviteteve tjera pér ngritjen e kapaciteteve q€ ndérlidhen me ¢éshtjete
planifikimit;

Krijon dhe bén té qasshém Instrumentin pér Investime Kapitale n€ mbéshtetje té€ bashkéfinancimit
t€ njé numri té kufizuar té projekteve té investimeve kapitale dhe/ose shérbimeve ndérkomunale
qé rrjedhin nga procesi i planifikimit dhe studimet q& ndérlidhen me planifikimin né komunat
partnere. UN-Habitat zotohet pér zhvillimin e nj€ procesi objektiv dhe transparent té pérzgjedhjes
sé projekteve, duke nénkuptuar se ky Memorandum nuk i jep t€ drejtén pér njé minimum té
bashkéfinancimit asnjérés prej komunave partnere dhe se vendimet e bashkéfinancimit t&€ UN-
Habitat-it nuk mund té kundérshtohen ligjérisht nga cilado Palé né két€ Memorandum;

Pérkrahé ndérveprimin dhe shkémbimin e pérvojave mbi praktikat e géndrueshme zhvillimore,
pérfshiré ¢éshtjet e ndryshimeve klimatike, mobilitetit urban, trashégimisé natyrore dhe kulturore
dhe ¢éshtjet tjera t& ndérlidhura né ményré qé té harmonizohet zhvillimi lokal me strategjit€ dhe
politikat kombétare;

Lehtéson ofrimin e pajisjeve kompjuterike pér personelin e UN-Habitat-it t€ vendosur n€ objektet
e komunés, nése kérkohet;

Aktivitetet do té zbatohen né bashképunim me personelin e caktuar komunal. Ekipi i UN-Habitat
do té bashképunojé ngushté me kryetarin e komunés, kuvendin komunal, komitetet dhe drejtorité
giegjése dhe personelin e caktuar komunal né krijimin dhe pérkrahjen e Ekipit Komunal pér
Planifikim si mekanizém pér arritjen e rezultateve t& theksuara mé larté. Aktivitetet e UN-
Habitat-it do t& realizohen nga personeli i kualifikuar dhe konsulentét e UN-Habitat-it. Emrat e
anétaréve té personelit t€ caktuar komunal dhe ekipit pérkrahés t€¢ UN-Habitat-it do t€ pérfshihen
né shtojcén A té kétij MM.

NEé bazé té Nenit II, pika (5) mé larté, pérgjegjésité e vecanta t&€ PAX jané si né vijim:
Mbéshtet shoqériné civile né monitorimin e performancéssé politikave dhe aktiviteteve

komunale, nxit kapacitetet e shoqérisé civile pér pérfshirrje né hulumtime dhe analiza té
politikave;

(b) Mbéshtet dhe pérkrah personelin pérkatés komunal né hartimin dhe operacionalizimin e planit

(c)

pér Pjesémarrje t& Qytetaréve pér t€ konsoliduar né ményré progresive pjesémarrjen dhe
konsultimin e gytetaréve né formulimin, planifikimin, zbatimin dhe monitorimin e politikave,
duke filluar me Hartén Zonale t& Komunés;

Mbéshtet zyrtarét pérkatés komunal pér té€ hartuar dhe zbatuar masa specifike pér pjesémarrje té
gytetaréve dhe llogaridhénie, pér t€ nxitur dialogun dhe bashképunimin e geverisé lokale me
shoqériné civile dhe qytetarét;
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(d) Stimulon veprimtariné efektive dhe inovative t& shogérisé civile né veri t€ Kosovés népérmes
krijimit dhe aktivizimit t&€ njé fondi katalitik pér shoqériné civile, t€ qasshém nga organizatat e
shoqérisé civile qé veprojné né komunat partnere me qéllim té rritjes sé pjes€marrjes sé&
qytetaréve dhe llogaridhénies sé geverisjes lokale;

(e) Zbaton aktivitetet né bashképunim me CBM dhe organizatat tjera t€ shoqgérisé civile né veri té
Kosovés, sidomos ato t€ organizuara nén patronazhin e Ekipit Monitorues pér Regjionin e
Mitrovicés (MRMT).

Né bazé té Nenit II, pika (5) mé larté, pérgjegjésit€ e veganta t€ komunés s€ Vushtrrisé jané si né

vijim:

1

(a) Bashképunon me personelin e UN-Habitat-it né (ri-) themelimin e Ekipit Komunal pér Planifikim
(EKP) gé siguron koordinimin dhe udhézimet pér pér punét e tij. Lista e personelit komunal té
caktuar éshté bashkéngjitur né kété MM si shtojca A;

(b) Mban funksional grupin drejtues té kryesuar nga kryetari i komunés sé€ Vushtrrisé pér t& udhézuar
bashképunimin me UN-Habitat-in dhe PAX dhe zbatimin e aktiviteteve dhe projekteve té
pérbashkéta;

(c) Bashképunon me ekipin e UN-Habitat-it dhe PAX pér zhvillimin e planeve t& projektit pér fushat
e identifikuara té bashképunimit, duke pérfshiré fazén e tyre t€ planifikimit dhe implementimit,
buxhetimin dhe monitorimin;

(d) Krijon, né konsultim me UN-Habitat-in dhe PAX, mekanizma pér bashképunim me palét e
interesit, pérfshiré organizatat e shoqérisé civile, si nj€ element i planifikimit me pjes€marrje dhe
proceset pér zbatimin e projektit. Ofron pérkrahje materiale ose para pér aktivitetet e tilla si
takimet dhe debatet q& jané pjesé e procesit té konsultimit;

(e) Lehtéson komunikimin ndérmjet ekipit t&¢ UN-Habitat-it dhe PAX dhe té€ gjitha organeve dhe
drejtorive pérkatése komunale, pérfshiré zyrén e kryetarit t€ komunés dhe siguron qasjes né té
gjithé dokumentacionin pérkatés;

(f) Identifikon mundésité pér bashképunim ndér-komunal dhe ndérkufitar;

(g) Siguron bashkéfinancim pér projektet e propozuara té investimeve kapitale dhe/ose shérbimet
ndérkomunale g€ rrjedhin nga procesi i planifikimit dhe studimet e ndérlidhura me planifikimin té
dorézuara né Instrumentin pér Investime Kapitale;

(h) Ndan kohén e duhur dhe rimburson kostot e udhétimit pér personelin komunal g€ marrin pjesé né
takimet apo punétorité e pérzgjedhura qé mbahen jashté komunés;

(i) Ofron hapésirén e nevojshme t& punés (zyre), shérbimet dhe pajisjet e nevojshme pér personelin e
UN-Habitat-it pér ushtrimin e funksioneve t& tyre zyrtare, me kushte t€ duhura t€ punés, si dhe
ofron qasjes né hapésira (lokale) pér takimet q€ mbahen si pjes€ e realizimit t€ aktiviteteve sipas
planeve té projektit, pérfshiré ato pér t€ cilat nevojitet pjes€émarrja e paléve t€ interesit dhe
shoqérisé civile;

(j) Komuna zotohet pér gasje pjesémarrése né planifikim dhe zhvillim lokal si normé e geverisjes sé
miré dhe pér t& demonstruar transparencé dhe pérgjegjshméri ndaj kontributit t€ shoqgérisé civile
dhe gytetaréve dhe angazhim kurdo qé& éshté e mundur.

NENIV

Monitorimi dhe Vierésimi

Palét do té zhvillojné konsultime t€ rregullta t€ ngushta pér ta monitoruar dhe rishikuar progresin

e aktiviteteve pér secilin projekt t€ pérbashkét pér té cilat €shté€ arritur pajtimi.
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2, Palét mund i ndajné me njéra-tjetrén t€ gjitha informatat dhe dokumentet pérkatése, pérfshiré
edhe hulumtimet, raportet dhe ¢do informacion tjetér qé ka té bé& me aktivitetet, rezultatet dhe né fund
ndikimin e kétij bashk&punimi.

3. Palét sa heré & éshté e mundur dhe sipas nevojés, té€ mund té realizojné misione t€ pérbashkéta
né lidhje me kété Projekt.

4. Palét do ta informojné né térési Koordinatorin e Programit t&€ Kombeve té Bashkuara pér Zhvillim
né Kosové lidhur me veprimet e ndérmarra nga to gjaté pérmbushjes s€ kétij MM. UN-Habitat-i do t’i
shfrytézojé kapacitetet e Krye-késhilltares Teknike me seli né Kosové, sipas nevojés pér zbatimin efektiv
té kétij Projekti.

NENI VI
Ndérprerrja

1. Ky MM mund t€ ndérpritet nga cilado Palé duke i dhéné palés tjetér njé njoftim me shkrim prej
tridhjeté (30) dité para koh&s s& synuar pér t& pérfunduar. N& rastin e ndérprerjes, Palét duhet t’i
ndérmarrin hapat e duhur g€ aktivitetet né bazé té kétij MM t€ pérmbyllen shpejté dhe né ményré té
rregullt.

2. Pérfundimi i kétij MM nuk do t& cenojé asnjé marréveshje tjetér e cila tashmé ka hyré né fuqi nga
cilado palé.

NENI VII
Ndryshimet

1. Ky MM mund té modifikohet me pajtimin e ndérsjellé me shkrim nga pérfagésuesit e autorizuar
t€ Paléve. Cdo ¢éshtje e réndésishme pér t€ cilén nuk ka ndonjé dispozité té caktuar né keté MM do té
zgjidhet nga Palét duke marré parasysh objektivat e pérgjithshme t€ kétij MM dhe né ményrén gé
mundéson vazhdimin e raporteve t€ mira.

NENI VIII
Zgjidhja e kontesteve

1. Cdo kontest g€ del ndérmjet UN-Habitat dhe Komunés sé Vushtirisé né lidhje me interpretimin
ose zbatimin e kétij MM, pérve¢ kontestit g€ éshté subjekt i Nenit 30 t& Konventés, ose ndonjé
marréveshje tjetér né fuqi, g€ nuk zgjidhet me ané t€ negociatave ose ndonjé formé tjetér té€ dakorduar té
zgjidhjes do t€ paraqitet, me kérkesé té cilésdo Palé pér marrjen e vendimit pérfundimtar n€ njé gjykaté
prej tre arbitrash, njé t€ eméruar nga Sekretari i Pérgjithshém 1 Kombeve t€ Bashkuara, njé t€ eméruar nga
Komuna e Vushtrrisé dhe 1 treti, i cili do té jeté kryetari, qé do té zgjidhet nga dy té parét.

2. Nése ndonjéra palé nuk arrin t€ caktojé njé arbitér brenda gjashtédhjeté (60) ditésh nga dita e
emérimit nga pala tjetér, ose né qofté se kéta t€ dy nuk arrijné t€ bien dakord mbi arbitrin e treté brenda
ashtédhjeté (60) ditésh nga emérimi i tyre, Presidenti i Gjykatés Ndérkombétare té Drejtésisé do té béjé
emérimet e nevojshme me kérkesé té secilés Palé.
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3, Pérvec rasteve kur parashikohet ndryshe nga palét, Gjykata miraton rregullat e veta té procedurés,
siguron rimbursimin e anétaréve té saj dhe shpérndan shpenzimet ndérmjet Paléve, dhe merr t€ gjitha
vendimet me shumicén prej dy té tretave. Vendimi i saj pér té gjitha ¢éshtjet e procedurés dhe pérmbajtjes
do té jeté pérfundimtar dhe, edhe né qofté se merret n€ mungesé t€ njérés nga palét, t€ jeté detyrues pér té
dyja palét.

NENI IX

Privilegjet dhe imunitetet

1. Asgjé né keté MM ose né lidhje me t€ nuk konsiderohet si hegje doré, qofté shprehimisht ose e
nénkuptuar, nga privilegjet dhe imunitetet ¢ Kombeve t€ Bashkuara, pérfshiré edhe UN-Habitat-in.

NENI X

Shiytézimi i emrit, emblemés ose mediave

1. Asnjéra Palé nuk duhet ta shfrytézojé emrin ose emblemén e Palés tjetér, apo té shkurtesave té tij,
né lidhje me punén e saj apo digka tjetér, pa lejen paraprake me shkrim nga pérfagésuesi i autorizuar i
Palés pér cilindo rast.

2. Asnjéra Palé nuk e ka autoritetin, qofté shprehimisht ose t& nénkuptuar, pér t€ béré ndonjé
deklaraté publike né emér té Palés tjetér, si dhe té gjitha komunikatat pér shtyp né lidhje me kété MM
duhet t€ aprovohen paraprakisht me shkrim nga Palét para 1€shimit t€ tyre.

NENI XI
Njoftimet

1. Cdo njoftim qé kérkohet t€ béhet nga cilado Pal€ né bazg té késaj Marréveshje duhet t€ béhet me
shkrim dhe do té konsiderohet se €shté béré kur t€ jeté pranuar nga Pala tjetér, n€ adresat € mé poshtme:

Pér UN-Habitat-in Pér PAX-in Pér Komunén e Vushtrrisé
Pér céshtje operative: Pér céshtje operative: Pér céshtje operative:
Emri: Gwendoline Mennetrier Emri: Micahel James Warren Emri: Berat M.Sadiku
Titulli: Krye-késhilltare teknike Titulli: Menaxher i Programit Titulli: Drejtor i Drejtoris€ pér
Adresa: Objekti qeveritar Adresa: PO Box 19318, 3501 DH | Urbanizém dhe Mbrojtje té
“Rilindja”, kati 10 Utrecht, Holandé Mjedisit
10000 Prishting, Kosové Tel.: +31(0) 6 121 676 07 (NL) Adresa: Drejtorati per Urbanizém
Tel.: +381 38 200 32611 + 386 (0) 49 337 616 (KS) dhe Mbrojtje té Mjedisit, Kati 1
Email: Email: warren@paxforpeace.nl Sheshi Hasan Prishtina, Komuna
gwendoline. mennetrier@unhabita e Vushtrrisé
t-kosovo.org Tel.: +383 45 941 555

Email: beratsadiku@gmail.com
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NENI XII
Natyra konfidenciale e dokumentave

1. Informacioni qé konsiderohet né pronési té secilés Palé dhe qé shpémdahet ose i zbulohet dikujt
tietér, dhe qé konsiderohet si konfidencial, duhet t¢ mbahet né mirébesim nga ajo Palé dhe duhet t&
pérdoret pér géllimin pér té cilin éshté zbuluar.

NENI XIII
E drejta e autorésisé, patentave dhe té drejtat tiera té regjistruara

1. Pérvec nése éshté pércaktuar shprehimisht ndryshe me shkrim né Marréveshje, Palét gézojné té
drejtén mbi téré pronén intelektuale dhe té drejtat e tjera t€ regjistruara pérfshiré, por duke mos u kufizuar
né, patentat, té drejtén e autorésisé dhe markat tregtare, lidhur me produkiet, proceset, shpikjet, ideté,
njohurité, ose dokumentet dhe materialet ¢ tjera q& ose jané né lidhje t€ drejtpérdrejté me, ose jané
prodhuar, pérgatitur ose mbledhur si rrjedhojé, ose gjaté pérmbushjes s€ Marréveshjes.

Nése njé proné e tillé intelektuale ose t& drejtat e tjera t€ regjistruara pérbéhen nga ndonjé ¢ drejté
intelektuale ose té drejta tjera té regjistruara té cilésdo Palé: (i) q& kané ekzistuar para fillimit t€ punés
sé cilésdo Palé né pérmbushjen e obligimeve sipas késaj Marréveshjeje, ose (ii) q€ cilado Palé mund t'i
zhvillojé ose sigurojé, ose ka mundur t'i zhvillojé ose t’i fitojé, pavarésisht punés n& pérmbushjen e
obligimeve t& tyre sipas késaj Marréveshjeje, cilado Palé nuk pretendon dhe nuk do t€ pretendojé kurrfaré
interesi pronésor mbi to, pa lejen paraprake me shkrim nga pérfagésuesi i autorizuar i Palés né& cilindo
rast.

NENI XTIV
Démshpérblimi

L Komuna e Vushtrrisé do t& démshpérblejé, mbajé dhe ruajé t& padémtuar, dhe t’i mbrojné me
shpenzimet e tyre, UN-Habitat-in, zyrtarét e tyre, agjentét dhe punonjésit nga, dhe kundér t€ gjitha padive,
procedurat, pretendimeve, kérkesave dhe detyrimeve t€ ¢farédo lloji, pérfshiré kostot dhe shpenzimet e
tyre, qé dalin nga veprimet apo léshimet e komunés s& Vushtrrisé, ose nga punonjésit, zyrtarét, agjentét
ose nén-kontraktuesit ¢ komunés sé Vushtrrisé, gjaté pérmbushjes sé€ kétij MM. Kjo dispozité, mes
tjerash, mbulon edhe pretendimet dhe detyrimet té natyrés sé€ kompensimit t& punétoréve, detyrimet pér
produktin dhe detyrimet qé krijohen si rezultat i shfryté€zimit t€ shpikjeve apo pajisjeve t€ patentuara,
materialeve qé mbrohen me té drejtén e autorit ose apo pronén intelektuale nga komuna e Vushtrrisé,
punonjésve té tyre, zyrtaréve, agjentéve ose nén-kontraktuesve. Obligimet sipas kétij Neni nuk marrin
fund me pérfundimin e t& kéti) MM.

NENI XV
Zyrtarét gé nuk duhet té pérfitojné

1. Komuna e Vushtrrisé garanton se nuk ka ofruar dhe nuk do té ofrojé asnjé pérfitim té
drejtpérdrejté ose té térthorté qé del nga ose né lidhje me zbatimin e kétij MM, ose ndonjé ¢mim pér
pérfaqésuesit, zyrtarét, punonjésit ose agjentét tjetér t€ UN-Habitat-it. Palét pranojné dhe pajtohen gé ¢do
shkelje e késaj dispozite éshté shkelje thelbésore e kétij Memorandumi.
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NENI XVI
Konflikti i interesit

1. Palét garantojné qé né momentin e nénshkrimit t& kétij Memorandumi nuk ka konflikt interesi ose
nuk ka mundési té paraqitet gjaté zbatimit t& detyrimeve té tij sipas kétij MM.

2. Né& qofté se ka ose ka t€ ngjaré t& keté konflikt interesi gjaté kohézgjatjes s€ kétij memorandumi,
palét nénshkruese duhet:

(a) Menjéheré té njoftojné njéra-tjetrén;
Té paraqesin né térési té gjitha informatat relevante né lidhje me konfliktin; dhe

(b) Té ndérmarrin hapa té tillg, si¢ kérkohet né ményré t€ arsyeshme pér t€ zgjidhur ose
ndryshe té ballafagohen me konfliktin.

NENI XVII
Statusi ligjor i Paléve

L. Asgjé né kété ose né lidhje me kété MM nuk interpretohet si bazé pér krijimin e partneritetit,
ndérmarrjes sé pérbashkét, punésimit apo relacioneve té agjencisé né mes Paléve.

2. Zyrtarét, pérfagésuesit, punonjésit, apo nén-kontraktorét e secilés Pal€ nuk do t€ konsiderohen né
asnjé ményré si punonjés ose agjenté t& Palés tjetér.

3. Bashké&punimi ndérmjet Paléve né bazé té kétij MM do t€ jeté né baza jo-ekskluzive.
NENI XVIII
Hyrja né fuqi
14 Ky MM hyn né fuqi pasi té nénshkruhet nga pérfagésuesit e autorizuar t€ Paléve, dhe do t€ jeté

efektiv nga data e nénshkrimit t€ fundit dhe do té jeté né fuqi pér periudhén deri me 30 shtator 2020 nga
hyrja né fugi e kétij MM, pérveg nése ndérpritet mé herét nga ndonjéra Palé né pérputhje me Nenin VI
(“Ndérprerja™) mé sipér.

NENI XIX
Dispozitat tjera

1. Ky MM éshté subjekt i shqyrtimit formal afatmesém t€ progresit dhe ri-vlerésimit t€ zotimit
komunal gjaté kohézgjatjes sé projektit.

@) Nése, si pjesé e kétij procesi, UN-Habitat-i dhe/ose PAX vértetojné se komuna:
a) ka déshmuar té mos jeté angazhuar mjaftueshém né zbatimin e planit/planeve t€ punés,

apo
b) ka vepruar né kundérshtim me frymén e MM,
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atéheré UN-Habitat-i dhe/ose PAX gézon t€ drejtén té pezullojé punén né€ komuné. Pezullimi 1
tillé i konfirmohet me shkrim komunés nga UN-Habitat-i dhe/ose PAX. Rifillimi i punés sé
UN-Habitat-it dhe/ose PAX do t€ vare] komuna né rast se ofron déshmi t€ pranueshme ku
sigurohen UN-Habitat-i dhe/ose PAX qé cfarédo e mete apo mangési qé kané quar né
pezullimin e punéve jané rregulluar apo pérmirésuar.

NENI XX
Marréveshja e ploté

L. Ky MM paraget kuptimin e ploté t&¢ UN-Habitat-it, PAX-it dhe Komunés s€ Vushtrrisé sa i pérket
temés kryesore té tij dhe i zévendéson té gjitha komunikimet me gojé dhe dokumentet paraprake me
shkrim.

ME KETE VERTETOHET SE, t& nénshkruarit mé poshté, pérfagésuesit e autorizuar t€ UN-Habitat-it,
PAX-it dhe Komunés sé Vushtrrisé, e kané nénshkruar kété MM né tri (3) kopje origjinale n€ vendin(et)

dhe né datén(at) e shénuara mé poshté:

Pér UN-Habitat-in Pér PAX-in Pér Komunén e Vushtrrisé
Gwendoline Mennetrier Michael James Warren ;: o
Krye-késhilltare Teknike Menaxher i Programit 2t .

Vendi: . i Vendi:
N L}Jﬂ\ k‘\(\ A Utrecht
Data: Data: 04-18-2018
N b o lldol8
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Anétarét e Ekipit Komunal pér Planifikim pér bashképunim me UN-Habitat-in

Komuna dhe UN-Habitat-i kané eméruar personelin e dhéné mé poshté si anétaré t&€ Ekipit Komunal pér

Planifikim (EKP), duke pérfshiré edhe pikat e kontaktit pér komunikim t€ drejtpérdrejté.

Emérimet pér Ekipin Komunal pér Planifikim

Nr. Emri Drejtoria Komunale
1 Breal Sullin Drejtoria pér Urba'mz.er.n dhe Mbrojtje t&
Mjedisit
’ Bostions Rieasnigh Rpabin Drejtoria pér Urba.ruz‘er.n dhe Mbrojtje t&
Mjedisit
3 Ardi Ukshini Drejtoria pér Urba'nlzfer'n dhe Mbrojtje té
Mjedisit
4 Ajet Gerxhaliu Drejtoria pér Gj eodeﬂm, Kadastér dhe
Proné
5 Islam Latifi Drejtoria pér Shérbime Publike
6 Ramiz Maliqgi Drejtoria pér Inspeksion
7 T Drejtoria pér Shendqte51 dhe Pérkujdesje
Sociale
) Drejtoria pér Ekonomi, Bujgési, Pylltari
. MeghitRaquika dhe Zhvillim Rural
. Drejtoria pér Ekonomi, Bujqési, Pylltari
2 Betat Janu: dhe Zhvillim Rural
10 Agim Miftari Drejtoria pér Arsim
11 Shukrane Begu Muzeu Historik dhe Etnografik
12 Merita Rama Mulaku Drejtoria pér Buxhet dhe Financa
13 Mustafa Xhoni Drejtoria pér Mbrojtje dhe Shpétim
14 Remzije Zekolli Koordinatore pér ¢éshtje gjinore
15 Liridon Lahu Drejtoria pér Administraté
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Komuna cakton personelin né vijim né Késhillin Drejtues, t€ udhéhequr nga Kryetari i Komunés:
1. Xhafer Sh. Tahiri, Kryetar i Komunés

2. Berat Sadiku, Drejtor i Drejtorisé pér Urbanizém dhe Mbrojtje t€ Mjedisit

3. Adnan Lahu, Drejtor i Drejtorisé pér Gjeodezi, Kadastér dhe Proné

UN-Habitat-i cakton personelin né vijim pér pérkrahje té€ Ekipit Komunal pér Planifikim:

Besnike Kocani, Planere Urbane/Hapésinore

Arijeta Himaduna, Zyrtare pér Ndérlidhje/Shoqéri civile dhe pér Barazi Gjinore

Avni Alidema, Késhilltar pér Qasje tek Qytetarét

Pérveg késaj, PAX / CBM cakton Lazar Rakic, Ké&shilltar Teknik, pér t€ ofruar mbéshtetje pér zhvillimin

e Planit pér Pjesémartje té€ Qytetaréve, veganérisht népérmjet pikés personit kontaktues té caktuar nga
Komuna, Blerim Zhabari, Zyrtar pér Informim.
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3
i |
MEMORANDUM OF UNDERSTAND,ING
i

BETWEEN | Lt

T

THE UNITED NATIONS HUMAN SETTLEMENTS PROGRAMME
AND
PAX
AND

MUNICIPALITY OF VUSHTRRI

PREAMBLE:

WHEREAS, the United Nations Human Settlements Programme (hereinafter referred to as "UN-
Habitat™), established by the General Assembly of the United Nations by its resolution 32/162 of 19
December 1977, transformed into a Programme by its resolution 56/206 of 21 December 2001, having its
Headquarters in Nairobi, Kenya. UN-Habitat is the coordinating agency within the United Nations
System for human settlement activities, the focal point for the monitoring, evaluation and implementation
of the Habitat Agenda, as well as the task manager of the human settlements chapter of Agenda 21, and,
and, in collaboration with governments is responsible for promoting and consolidating collaboration with
all partners, including local authorities and private and non-governmental organizations in the
implementation of the Habitat Agenda and the Post-2015 Sustainable Development Goals (SDGs) in
particular, Goal 11 of “Making cities and human settlements inclusive, safe, resilient and sustainable”;

WHEREAS, PAX is a leading Dutch peace organization (hereinafter referred to as "PAX”). For
more than 60 years, PAX has worked with committed citizens and partners to protect civilians against
acts of war, to end armed violence, and to build just peace. PAX operates independently of political
interests and is supported by a wide group of involved citizens, social organisations and churches,
including the Roman Catholic Church and the Protestant Church in the Netherlands. PAX works on the
basis of two central values of peace in conflict areas: human dignity; and solidarity with peace activists
and victims of war violence. In Kosovo, PAX works in close collaboration with Community Building
Mitrovica (CBM), and has a long-standing commitment to increasing dialogue between communities in
the north.

WHEREAS, the Municipality of Vushtrri, Kosovo*', defined by the Law Nr. 03/L-040 on Local
Self Government, (hereinafter referred to as “the Municipality of Vushtrri”), is committed to undertake
actions leading to improved and environment-sensitive spatial and urban development and management,
streamlining and strengthening organizational structures adequate for strategic and participatory planning
as well as plan implementation, improving public dialogue, responsiveness, accountability and inter-
municipal cooperation in support of enhanced living conditions and inclusive development;

" Kosovo*: “This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSCR1244/99 and the
ICJ Opinion on the Kosovo declaration of independence.”
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WHEREAS, the Municipality of Vushtrri, UN-Habitat and PAX have agreed to collaborate in
co-implementing the Project ‘Inclusive Development Programme’ financed notably by the Swedish
Development Cooperation (Sida);

WHEREAS, the Project ‘Inclusive Development Programme’, with funds provided by the
Swedish Development Cooperation (Sida), is prepared at its own discretion to co-fund the
implementation in the partner municipalities of a limited number of capital investment projects and/or
inter-municipal services resulting from the planning process and planning related studies. Terms of co-
funding of such projects and services will be regulated through separate agreements;

WHEREAS, UN-Habitat and the Municipality of Vushtrri (hereinafter collectively referred to as
the “Parties” and individually as the “Party”) recognizing the benefits of genuine, substantive
cooperation and wishing to pursue such cooperation, have entered into this Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as the “MoU”) in a spirit of trust and cooperation;

NOW THEREFORE, the Parties hereto hereby agree as follows:

ARTICLEI
Scope and Purpose

1. The purpose of this MoU is to provide a framework of cooperation within which UN-Habitat,
PAX and the Municipality of Vushtrri will jointly implement the Project ‘Inclusive Development
Programme’.

2 The collaboration between the Parties in Vushtrri, Kosovo will be implemented with a focus on
fostering inclusive development and good governance through planned and conflict-sensitive
development, with communities integrated at all stages of planning and implementation, and within a
framework of effective inter-municipal cooperation and multi-level governance.

3 Subject to Article II, clause (5) herein below, and to their respective regulations, rules, policies,
practices, procedures, the Parties shall collaborate and work together to implement activities in support of
strategic planning and public dialogue that would contribute to the integration and public administration
reform processes.

4. The following shall be the primary results of the collaboration in the Municipality of Vushtrri,
Kosovo.

(a) Institutional capacity of Kosovan municipalities is increased, with municipal institutions
empowered to progressively improve performance of their responsibilities related to
integrated spatial and urban planning and development, aligned with Kosovo’s legal
requirements and principles of good administration as well as in the interest of territorial
integration;

(b) Quality of local governance is enhanced through extensive public dialogue, feedback and
accountability mechanisms, and civil society action linking citizens across divided
communities to ensure effectiveness, efficiency, and sustainability of actions strengthening
the social contract;
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(c) Mechanisms for inter-municipal and local-central dialogue, coordination and cooperation are
significantly improved as well as ad hoc inter-municipal cooperation arrangements towards
improved living standards.

ARTICLE II
General Responsibilities of the Parties

I; The Parties agree to carry out their respective responsibilities in accordance with the provisions of
this MoU. The Parties agree to join efforts and to maintain close working relationships in order to achieve the
objectives of this MoU.

2, The Parties shall keep each other informed of all relevant activities pertaining to this MoU and shall
hold consultations at any time any Party considers it appropriate.

3. The Parties shall refrain from any action that may adversely affect the interests of the other Party and
fulfil their commitments with fullest regard to the terms and conditions of this MoU and the principles of the
United Nations and UN-Habitat.

4, Each party shall nominate a focal point for this collaboration as stated under Article XI (“Notices™),
clause (1) herein below.

5. The Parties agree that this MoU and any work plan agreed to hereunder are neither fiscal nor
funding obligations documents. Any commitment to transfer anything of value involving reimbursement
or to provide funds, goods or services by the Parties for any agreed activity will be outlined in separate
agreements that will be made in writing by representatives of the Parties and will be independently
authorised by an appropriate authority of the funding party consistent with the regulations, rules, policies
and practice of the Parties. The Parties agree that this MoU does not provide such authority.

ARTICLE 111
Areas of Collaboration of the Parties

1. Subject to Article II, clause (5) herein above, the Parties will jointly collaborate on the
implementation of the Project ‘Inclusive Development Programme’, including:

(a) Advancing sustainable development of partner municipalities through strategic,
comprehensive and inclusive planning processes and informed decision-making vis-a-vis
capital investment projects;

(b) Strengthening the social contract by increasing local government transparency,
responsiveness and accountability through civil society mobilization and public dialogue;

(c) Supporting inter-municipal and local-central cooperation for consistent planning and
enhanced service delivery to citizens;

(d) Strengthening capacities of municipalities and civil society organisations in spatial and
territorial planning and management and local governance matters.
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ARTICLE IV
Specific Responsibilities of the Parties

1. Subject to Article II, clause (5) herein above, the specific responsibilities of UN-Habitat are as
follows:

(a) Provide guidance, coordination and backstopping on the overall Project and facilitate local-
central liaison and cooperation;

(b) Provide professional on-the-job assistance on a range of planning issues with a view to comply,
but not limited to, with the Spatial Planning Law, notably the evaluation of the Municipal
Development Plan, the establishment of the spatial database (local level); the drafting of the
Municipal Zoning Map;

(c) Provide training and other capacity building activities in relation to planning activities;

(d) Set up and make accessible a Capital Investment Facility in support of co-financing a limited
number of capital investment projects and/or inter-municipal services resulting from the planning
process and planning related studies in the partner municipalities. UN-Habitat commits itself to
establishing an objective and transparent process of project selection, it being understood that this
MoU does not confer a right to a minimum amount of co-funding for any Municipality and that
UN-Habitat’s co-funding decisions may not be challenged legally by any Party to this MoU;

(e) Support interaction and exchange of experiences on sustainable development practices including
the issues of climate change, urban mobility, natural and cultural heritage, and other related
matters in order to harmonize local development with national and strategies and policies;

(f) Facilitate the provision of computer equipment for the UN-Habitat staff assigned at the municipal
premises, if required;

(g) Activities will be implemented in cooperation with assigned municipal staff. The UN-Habitat
team will cooperate closely with the Mayor, the Municipal Assembly, its Committees and
Directorates and the assigned municipal staff to establish and support the Municipal Planning
Team, as a mechanism, to achieve the results stated above. The implementation of the UN-
Habitat activities will be undertaken by qualified staff and consultants of UN-Habitat. The names
of the assigned municipal staff and UN-Habitat support team will be included in the Annex A to
this MoU.

2 Subject to Article II, clause (5) herein above, the specific responsibilities of PAX are as follows:

(a) Support civil society to monitor performance of municipal policy and activities, boost capacity of
civil society to engage in policy research and analysis;

(b) Support relevant municipal personnel to prepare and operationalize a Citizen Participation Plan to
progressively consolidate citizen participation and consultation in policy formulation, planning,
implementation and monitoring, commencing with the Municipal Zoning Map;

(c¢) Support relevant municipal officials to design and implement specific citizen participation and
accountability measures to foster local government dialogue and cooperation with civil society
and citizens;

(d) Stimulate effective and innovative civil society action in northern Kosovo through establishment
and activation of a Civil Society Catalytic Fund accessible by civil society organisations
operating in the partner municipalities with a view to increase local government citizen
participation and accountability;

(e) Implement activities in close cooperation with CBM and other civil society organizations in
northern Kosovo, especially those organized under the aegis of the Mitrovica Regional
Monitoring Team.
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3 Subject to Article II, clause (5) herein above, the specific responsibilities the Municipality of
Vushtrri are as follows:

(a) Cooperate with UN-Habitat staff in (re)establishing the Municipal Planning Team (MPT) and
providing coordination and guidance to its works. The list of the assigned municipal staff is
attached to this MoU as Annex A;

(b) Keep operational the steering group chaired by the Mayor of Vushtrri to guide cooperation with
UN-Habitat and PAX and implementation of joint activities and projects;

(c) Cooperate with the UN-Habitat and PAX team to develop project plans for the identified areas of
cooperation, including their planning and implementation phase, budgeting and monitoring;

(d) Establish in consultation with UN-Habitat and PAX mechanisms for cooperation with
stakeholders, including civil society organizations, as an element of participatory planning and
project implementation processes. Provide in-kind or cash support for activities like meetings
and debates being part of the consultation process;

(e) Facilitate communication between the UN-Habitat and PAX team and all relevant municipal
bodies and departments, including the office of the Mayor, and providing access to all relevant
documentation;

(f) Identify inter-municipal and cross-border cooperation opportunities;

(g) Provide co-funding for proposed capital investment projects and/ or inter-municipal services
resulting from the planning process and planning related studies submitted to the Capital
Investment Facility;

(h) Allocate time and reimburse the costs of travel for municipal staff participating in selected
meetings or workshops held outside the municipality;

(i) Provide adequate office space, the necessary office services and furniture for UN-Habitat staff to
carry out their official functions, with adequate working conditions, as well as provide access to
space for meetings held as part of the implementation of the activities under project plans,
including those requiring participation of stakeholders and civil society;

(j) The Municipality commits to participatory approach to planning and local development as a good
governance norm and to demonstrate openness, transparency and responsiveness to civil society
and citizen input and engagement wherever possible.

ARTICLE V
Monitoring and Evaluation

1. The Parties shall maintain regular close consultations to monitor and review the progress of
activities for each joint project that maybe agreed upon.

2. The Parties will share with each other all relevant information and documents, including research,
reports and any other information related to the activities, outputs and finally impact of this collaboration.

3. The Parties may wherever possible and as appropriate, undertake joint mission with respect to the
project.
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4. The Parties shall keep the United Nations Development Coordinator Kosovo, if any, fully
informed of all actions undertaken by them in carrying out this MoU. UN-Habitat will utilise the capacity
of the Chief Technical Adviser based in UN-Habitat Office in Kosovo, as necessary and appropriate for
the effective implementation of the project.

ARTICLE VI
Termination

1. This MoU may be terminated by either Party giving the other party a written notice of thirty (30)
days prior to its intention to terminate. In the event of termination, the Parties will take the appropriate
steps to bring activities under this MoU to a prompt and orderly conclusion.

2. The termination of this MoU shall not affect any other agreement already entered into by either
Party.
ARTICLE VII
Amendments
i This MoU may be modified by written agreement between the Parties hereto. Any relevant matter

for which no provision is made in this MoU will be settled by the Parties in keeping with the general
objectives of the MoU and in a manner that is conducive to continued good relations.

ARTICLE VIII
Dispute Settlement

1. Any dispute arising between UN-Habitat and the Municipality of Vushtrri concerning the
interpretation or application of this MoU, except for a dispute subject to Section 30 of the Convention or
to any other applicable agreement, that is not settled through negotiation or another agreed form of
settlement shall be submitted, at the request of either Party for final decision to a tribunal of three
arbitrators, one to be named by the Secretary-General of the United Nations, one to be named by the
Municipality of Vushtrri and the third, who shall be the chairman, to be chosen by the first two.

2. If either Party fails to appoint an arbitrator within sixty (60) days of the appointment by the other
party, or if these two should fail to agree on the third arbitrator within sixty (60) days of their
appointment, the President of the International Court of Justice may make any necessary appointments at
the request of either Party.

3. Except as otherwise provided for by the Parties, the Tribunal shall adopt its own rules of
procedure, provide for the reimbursement of its members and the distribution of expenses between the
Parties, and take all decisions by a two-thirds majority. Its decision on all questions of procedure and
substance shall be final and, even if rendered in default of one of the parties, be binding on both Parties.

ARTICLE IX
Privileges and Immunities

1. Nothing in or relating to this MoU shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations, including UN-Habitat.
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ARTICLE X

Use of the Name, Emblem or Media

1. Neither Party will use the name or emblem of the other Party, or an abbreviation thereof, in
connection with its business or otherwise, without the express prior written permission by a duly
authorized representative of the Party in each case.

2. Neither Party has the authority, express or implied, to make any public statement on behalf of
other Party and all press releases issued in relation to this MoU shall be approved in writing in advance by

the Parties before being issued.

ARTICLE XI
Notices

L. Any notice required to be given by either Party under this Agreement shall be given in writing
and shall be deemed given when actually received by the other Party, to the following addresses below:

To UN-Habitat

To PAX

To the Municipality of Vushtrri

For Operational Matters:
Gwendoline Mennettier

Chief Technical Adviser
Ministries Building “Rilindja”,
10" floor

10000 Prishtina, Kosovo

+381 38 200 32611
gwendoline.mennetrier@unhabita
t-kosovo.org

For Operational Matters:
Michael James Warren

Programme Manager

PO Box 19318, 3501 DH Utrecht,
The Netherlands

+31(0) 6 121 676 07 (NL)

+ 386 (0) 49 337 616 (KS)
warren@paxforpeace.nl

For Operational Matters:
Berat M. Sadiku

Director of Urbanism and
Environment Protection
Directorate of Urbanism and
Environment, 1st floor
Avenue Hasan Prishtina,
Municipality of Vushtrri
+383 45 941 555
beratsadiku@gmail.com
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ARTICLE XII
Confidential Nature of Documents

1 Information that is considered proprietary by either Party or that is shared or disclosed to the
other, and is designated as confidential, shall be held in confidence by that Party and shall be used for the
purpose for which it was disclosed.

ARTICLE XIII
Copyright, Patents and Proprietary Rights

1. Except as is otherwise expressly provided in writing in the MoU, the Parties shall be entitled to
their own intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents,
copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or
documents and other materials which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in
consequence of, or during the course of, the performance of this MoU.

2. To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any
intellectual property or other proprietary rights of either Party: (1) that pre-existed the performance by
either rarty under this MoU, or (ii) that either Party may develop or acquire, or may have developed or
acquired, independently of the performance of this MoU, neither Party shall claim any ownership interest
thereto, without the express prior written permission of a duly authorized representative of the Party in
each case.

ARTICLE XIV
Indemnity

1. The Municipality of Vushtrri shall indemnify, hold and save harmless, and defend at its own
expense, UN-Habitat, its officials, agents and employees, from and against all suits, proceedings, claims,
demands, losses and liability of any kind, including their costs and expenses, arising out of or omissions
of the Municipality of Vushtrri, or the Municipality of Vushtrri’s employees, officers, agents or sub-
contractors, in the implementation of this MoU. This provision shall extend, inter alia, to claims and
liability in the nature of worker’s compensation, products liability and liability arising out of the use of
patented inventions or devices, copyrighted material or other intellectual property by the Municipality of
Vushtrri, its employees, officers, agents or sub-contractors. The obligations under this Article do not lapse
upon termination of this MoU.

ARTICLE XV
Officials not to Benefit

L, The Municipality of Vushtrri warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect
benefit arising from or related to the implementation of this MoU or the award thereof to any
representative, official, employee, or other agent of UN-Habitat. The Parties acknowledge and agree that
any breach of this provision is a breach of an essential term of this MoU.
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ARTICLE XVI
Conflict of Interest

1. The Parties hereto warrant that at the time of signing this MoU no conflict of interest exists or is
likely to arise in the implementation of its obligations under this MoU.

2. If a conflict of interest arises or appears likely to arise during the duration of this MoU, the parties
hereto shall:

(a) Immediately notify each other;

(b) Make full disclosure of all relevant information relating to the conflict; and

(c) Take such steps as reasonably required to resolve or otherwise deal with the conflict.
ARTICLE XVII

Legal Status of the Parties

L. Nothing contained in or relating to this MoU shall be construed to create a partnership, a joint
venture, employment or agency relations between the Parties.

2 The officials, representatives, employees, or subcontractors of either Party shall not be considered
in any respect as being employees or agents of the other Party.

3. The collaboration between the Parties under this MoU shall be on a non-exclusive basis.
ARTICLE XVIII
Entry into Force

1. This MoU shall enter into force upon signature by the authorized representatives of the Parties,

being effective from the date of the latest signature and shall remain valid for a period of 30 September
2020 from the effective date of this MoU, unless earlier terminated by either Party in accordance with
Article VI (“Termination”) above.

ARTICLE XIX
Other provisions

L. This MoU shall be subject to a formal mid-term review of progress and a re-assessment of
municipal commitment during the term of the Project.

(i) If, as part of this process, UN-Habitat and/ or PAX determines that the Municipality is:

a) evidencing insufficient commitment to the achievement of the agreed work-plan(s), or
b) acting outside the spirit of the MoU,

then UN-Habitat and/ or PAX reserve the right to suspend its work in the Municipality. Such
suspension shall be confirmed in writing by UN- Habitat and/ or PAX to the Municipality.
Resumption of the Habitat and/ or PAX’s work would be dependent on the Municipality
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providing acceptable evidence or reassurances to UN-Habitat and/ or PAX that any defects or
deficiencies that had led to the suspension of work had been remedied or rectified.

ARTICLE XX
Entire Agreement

L This MoU constitutes the entire understanding of UN-Habitat, PAX and the Municipality of
Vushtrri with respect to its subject matter and supersedes all oral communications and prior written

documents.

IN WITNESS WHEREQF, the undersigned, duly appointed representatives of UN-Habitat, PAX and
the Municipality of Vushtrri have signed this MoU in three (3) originals at the place(s) and on the date(s)

herein below indicated:

For UN-Habitat

For PAX

For the Municipality of Vushtrri

N
g

il

T
el T s

Gwendoline Mennetrier
Chief Technical Adviser

Place: .
Vsl

Date:

A o G(de( ¥

Michael James Warren
Programme Manager

Place:
Utrecht

Date: 04-18-2018
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Annex A
Members of the Municipal Planning Team for cooperation with UN-Habitat

The Municipality and UN-Habitat have appointed the following staff for the Municipal Planning Team
(MPT), including the focal points for direct contacts.

Appointment for the Municipal Planning Team

No. Name Municipal Directorate
1 Berar il Dlrectqrate for Urbamsr;n and
Environment Protection
. % ; Directorate for Urbanism and
Z Fortuna Keastigl Spabiy Environment Protection
3 Ardi Ukshini Dlrectqrate for Urbamsr_n and
Environment Protection
4 K56 Crarxtinlin Directorate for PGeodesy, Cadastre and
roperty
5 Islam Latifi Directorate for Public Services
6 Ramiz Maligi Directorate for Inspection
. .. Directorate for Health and Social
7 Naim Ferizi .
Protection
. Directorate for Economy, Agriculture,
A Mo REquin Forestry and Rural Development
; Directorate for Economy, Agriculture,
? Bt Janan Forestry and Rural Development
10 Agim Miftari Directorate for Education
11 Shukrane Begu Historic/Ethnographic Museum
12 Merita Rama Mulaku Directorate for Budget and Finance
13 Mustafa Xhoni Directorate for Rescue and Protection
14 Remzije Zekolli Coordinator for gender issues
15 Liridon Lahu Directorate for Administration
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The Municipality assigns the following staff to the Steering Committee headed by the Mayor:

1. Xhafer Sh. Tahiri, Mayor
2. Berat Sadiku, Director of Directorate for Urbanism and Environment Protection
3. Adnan Lahu, Director of Directorate for Geodesy, Cadaster and Property
UN-Habitat assigns the following staff to support the Municipal Planning Team:
Besnike Kocani, Urban/Spatial Planner
Arijeta Himaduna, Liaison/ Civil Society and Gender Officer
Avni Alidema, Citizen Access Advisor
In addition, PAX/ CBM assign Lazar Rakic, Technical Advisor, to provide support for the development

of the Citizen Participation Plan, notably through the focal point designated by the Municipality, Blerim
Zhabari, Information Officer.
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